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Compatible valves / Valvole compatibili
Model 

Modello
Power Supply
Alimentazione

Notes
Note

ELIWELL SXVB
manufactured by CASTEL 24V bipolar / bipolare

ALCO 
EX4 EX5 EX6 EX7 EX8 24V bipolar / bipolare

DANFOSS ETS50 12V bipolar / bipolare

DANFOSS ETS100 12V bipolar / bipolare

SPORLAN SER(I) G, J, K, B, 
C, D 12V bipolar / bipolare

SPORLAN SER 1.5 TO 20 12V bipolar / bipolare

SPORLAN SEI-30 12V bipolar / bipolare

SPORLAN SEI-50 12V bipolar / bipolare

SPORLAN SEH 12V bipolar model only
solo modello bipolare

ELIWELL SXVU
manufactured by SANHUA 12V unipolar / unipolare

ALCO EXM246/EXL246 12V unipolar / unipolare

N.B.: always check the rating plate data and consult the manufacturer's 
documentation
Nota: verificare sempre i dati di targa della valvola consultando la 
documentazione del costruttore

Models / Modelli
Model 

Modello
Power Supply
Alimentazione

Notes 
Note

XVD 420H LAN 24V~/c Imax 0.8A/ph
Integrated LAN serial
Seriale LAN a bordo

XVD 420H 485 24V~/c Imax 0.8A/ph
Integrated 485 serial
Seriale 485 a bordo

XVD 420H DIGITAL 24V~/c Imax 0.8A/ph

XVD 100H 24V~/c Imax 0.8A/ph no D.I. / O.C.

• Compatible coolants • Refrigeranti  compatibili
R404A; r22; R410a; R134a; R744 (CO2); R407C; R427A. 
• See DIP switch configuration (adjacent). • Vedi configurazione DipSwitch a lato.

• For a full description of the XVD driver (user interface, parameters list, description and alarms see user  
manual  9MAx0229 (x=0 IT, 1 EN, 2 FR, 3 ES, 5 DE)
• Per la descrizione completa del driver XVD (interfaccia utente, lista parametri, descrizione ed allarmi 
fare riferimento al manuale d’uso cod. 9MAx0229 (x=0 IT, 1 EN, 2 FR,  3 ES, 5 DE)
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Terminal block / Morsettiera
Terminal/ Morsetto Label Description / Descrizione Notes / Note

2-3*
Open 

Collector
Solenoid valve Alarm / Valvola solenoide  

Alarm / Allarme
2=DO; 3= 12Vc 

Max LOAD 100mA / CARICO max 100mA

3 12Vc Probe supply / Alimentazione sonde Power Supply for probes with current input 4..20mA  and  O.C.
Alimentazione per sonde con ingresso in corrente 4..20mA  e  O.C.

4-5-6-7 Valve Output Valve output / Uscita valvola
4= W2-; 5=W2+; 6=W1-; 7=W1+

Check Valve Output colors connections 
Verificare colori cavi Uscita Valvola

8-9 Supply Power Supply / Alimentazione Power Supply / Alimentazione Vc 8=+; 9=- 
Observe correct polarity / Rispettare polarità

NON-insulated supply / Alimentazione NON isolata10 Earth** / Terra**

11-12 DO1 Relay output / Uscita su relè Solenoid valve / Valvola solenoide ∙  Alarm / Allarme

14-15-16* 485
LAN

Televis/Modbus serial/Modbus
LAN

Model / Modello XVD420H LAN:
12V external supply /12V fornita esternamente

17* DI1 Digital Input 1 / Ingresso Digitale 1
Connecting the digital inputs to a power supply output 

is strictly forbidden
È severamente vietato collegare gli ingressi digitali ad 

una uscita di alimentazione18* DI2 Digital Input 2 / Ingresso Digitale 2

19 GND  Ground / Massa -

20 5 Vc Probe supply / Alimentazione sonde For ratiometric probe / Per sonda raziometrica

21 AI1 Analogue Input 1 / Ingresso Analogico 1 Saturation probe / Sonda Saturazione
22* AI2 Analogue Input 2 /Ingresso Analogico 2 Backup Saturation probe / Sonda Saturazione backup

23* AI3 Analogue Input 3 /Ingresso Analogico 3 Evaporator output temperature probe (overheating)
Sonda temperatura Uscita evaporatore (surriscaldamento)

24* AI4 Analogue Input 4 /Ingresso Analogico 4 Backup evaporator output probe
Sonda Uscita evaporatore backup

*not present on XVD 100H / non presenti su XVD 100H  - **connect to earth where possible / connettere la terra ove possibile

XVD 420H LAN
XVD 420H 485
XVD 420H DIGITAL
XVD 100H
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BlueWhite Brown
ELIWELL SXVB
manufactured 
by CASTEL

Driver for unipolar & bipolar stepper motor electronic expansion valve
Driver per valvola espansione elettronica passo-passo unipolare e bipolare
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DIP switch use
Uso DipSwitch
The driver configuration DIP 
switches, which allow easy 
selection of refrigerant, are 
accessed via the hatch on the 
front panel. 

Tramite lo sportellino sul frontale 
è possibile accedere ai selettori 
(dipswitch) di configurazione del 
driver che consentono una facile 
selezione del refrigerante.

Wiring Diagram / Schema elettrico
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MECHANICAL INSTALLATION                 
The instrument is intended for DIN rail mounting. 
The correct ambient temperature range for correct operation is from –5 to 55 °C.
Also avoid fitting the device in places where there is high humidity and/or dirt; it is suitable for use in environments with an ordinary or 
normal level of pollution. Keep the area around the instrument cooling slots adequately ventilated.
Accessing the DIP switches and connector for SKP 10
Remove the hatch (see fig. on right) with a slotted screwdriver or the nail of your index finger. 
Set the DIP switches appropriately and/or connect SKP 10 
When you have made the settings, replace the front panel of the keyboard by simply pressing it into position with your finger. 
SKP 10 terminal non included in the product box. To be ordered separately.

TECHNICAL DATA
Enclosure: PC+ABS plastic resin casing, UL94 V-0
Dimensions:  front panel 70.2x87 mm, depth 61.6 mm
Mounting:  on DIN rail
Terminals: screw-on for cables with section 2.5mm2
Serials:  • TTL (Keyb) for connection to MultiFunction Key
 • TTL for connection to Televis / Modbus
 •  XVD420H 485: RS485 for connection to Televis / Modbus (direct connection)
 •  XVD420H LAN:  12V (terminal 16) external Power Supply

Temperature: • operating temperature: –10 … +55 °C  • storage temperature: –20 … +85°C
Ambient operating and storage humidity: 10…90% RH (non-condensing).
Analogue inputs:  • XVD420H 485/DIGITAL  2 configurable see table below
 • XVD100H  1 configurable see table below

Digital inputs:  XVD420H 485/DIGITAL 2 configurable, voltage-free inputs

Digital outputs:  •  1 SPST relay: N.O. 5A 250V AC
 •  XVD420H 485/DIGITAL  1 Open Collector max current 100mA (total - 4...20mA + O.C.).  

The load must be powered by 12V at the connector (terminal 3)
Consumption:  30 VA / 25W
Power supply:  24Va/Vc ±10% 50/60 Hz. NON-insulated power supply. 
 If the same power supply module/transformer is also used for other devices and/or connected to earth, there are  
 important risks of malfunctions or damage to the driver/valve.

CLASSIFICATION
• For each circuit, type of disconnection or interruption: microswitch disconnection
• PTI of materials used for insulation: PTI 250V
• Period of electrical stress on the insulating parts: long period
The device is classified:
• according to its construction, as a temperature-sensitive, independently mounted automatic electronic control device;
• in terms of automatic operating characteristics, as a type 1B controller;
• in terms of software class and structure, as a Class A controller.
• device with class 2 pollution rating (normal)
• heat and fire resistance class D
• overvoltage category grade II

CONDITIONS OF USE - PERMITTED USE
For safety reasons, the instrument must be installed and used according to the instructions supplied and, in particular, parts under 
dangerous voltages must not be accessible in normal conditions.
The device must be adequately protected from water and dust with regard to the application, and must only be accessible using tools 
(except for the front panel).
The device is suitable for use in household refrigeration appliances and/or similar equipment and has been tested for safety aspects 
in accordance with the harmonised European reference standards. 

PROHIBITED USE
Any use other than that expressly permitted is prohibited.
The relay contacts provided are of a functional type and subject to failure: any protection devices required by product standards, or 
suggested by common sense for obvious safety requirements, must be installed externally to the instrument.

LIABILITY AND RESIDUAL RISKS
Eliwell Controls s.r.l.  shall not be liable for damages deriving from:
•   installation/uses different from those foreseen and, in particular, not complying with the safety regulations and/or instructions given 

in this document;
•  use on panels that do not ensure adequate protection against electric shock, water or dust when assembled;
•  use on panels allowing access to dangerous parts without having to use tools;
•  tampering with and/or modification of the product;
•  installation/use on panels not complying with the current standards and regulations.

DISCLAIMER
This document is the exclusive property of Eliwell Controls S.r.L. and may not be 
reproduced or circulated unless expressly authorized by Eliwell Controls S.r.L. All due 
care has been taken in the preparation of this document; however, Eliwell Controls S.r.L. 
cannot accept liability for any damage resulting from its use. 
The same applies to any person or company involved in preparing and editing this 
document. Eliwell Controls S.r.L. reserves the right to make changes or improvements at 
any time without notice.

The XVD is compatible with the valves listed in the Compatible valves section.
Contact the Eliwell Support Service for information on how to use the valve.
Eliwell is not responsible for information provided by the valve manufacturer, including 
technical modifications or updates.
Always refer to the valve manufacturer's technical manual, especially to check ratings and 
proper function.

MONTAGGIO MECCANICO                 
Lo strumento è concepito per il montaggio su Guida DIN. 
Il campo di temperatura ambiente ammesso per un corretto funzionamento è compreso tra –5 e 55 °C.
Evitare inoltre di montare lo strumento in luoghi soggetti ad alta umidità e/o sporcizia; esso, infatti, è adatto per l’uso in ambienti con 
grado di polluzione ordinario o normale. Fare in modo di lasciare aerata la zona in prossimità delle feritoie di raffreddamento dello 
strumento.
Accesso ai DipSwitch e connettore per SKP 10
Rimuovere lo sportellino (figura FIG. B) con un cacciavite a taglio o con l’unghia del dito indice. 
Configurare opportunamente i microinterruttori (dipswitch) e/o collegare SKP 10 
Dopo aver predisposto la configurazione, richiudere il frontale della tastiera con una semplice pressione della dita. 
Terminale SKP 10 non incluso nella confezione. Ordinabile separatamente.

DATI TECNICI
Contenitore: corpo plastico in resina PC+ABS UL94 V-0
Dimensioni:  frontale 70.2x87 mm, profondità 61.6 mm
Montaggio:  su Guida DIN
Morsetti: a vite per cavi con sezione di 2,5 mm2
Seriali:  • TTL (Keyb) per collegamento a MultiFunctionKey
 • TTL per collegamento Televis / Modbus
 •  XVD420H 485: RS485 per collegamento Televis / Modbus (connessione diretta 3 fili)
 •  XVD420H 485: LAN 12V (morsetto 16) alimentazione fornita esternamente

Temperatura: • di Utilizzo: –5 … +55 °C • di Immagazzinamento: –20 … +85 °C
Umidità ambiente di Utilizzo e  Immagazzinamento: 10…90 % RH (non condensante).
Ingressi Analogici:  • XVD420H LAN/485/DIGITAL 4 ingressi configurabili vedi tabella sottostante
 • XVD100H  1 ingresso configurabili  vedi tabella sottostante
Ingressi Digitali:  XVD420H LAN/485/DIGITAL   2 ingressi liberi da tensione configurabili

Uscite digitali:  •  1 relè SPST: N.O. 5A 250Va

 •  XVD420H LAN/485/DIGITAL 1 Open Collector corrente max 100mA (4...20mA + O.C. totali). 
   (morsetto 3) 
Consumo:  30 VA / 25W
Alimentazione:  24Va/Vc  ±10% 50/60 Hz. Alimentazione NON isolata. 
 Nel caso in cui lo stesso modulo di alimentazione / trasformatore sia utilizzato anche per altri dispositivi e /o  
 collegato a terra, vi sono rischi rilevanti di malfunzionamenti o danni al driver/valvola.

CLASSIFICAZIONE
• Per ciascun circuito, tipo di disconnessione o interruzione: micro disconnessione
• PTI dei materiali usati per l’isolamento: PTI 250V
• Periodo di sollecitazione elettrica delle parti isolanti: periodo lungo
Il dispositivo è classificato:
• secondo la costruzione come dispositivo di comando automatico elettronico sensibile alla temperatura da incorporare;
• secondo le caratteristiche del funzionamento automatico come dispositivo di comando ad azione di tipo 1 B;
• come dispositivo di classe A in relazione alla classe e struttura del software.
• dispositivo con grado di inquinamento 2 (normale)
• categoria di resistenza al calore e al fuoco D
• secondo la categoria di sovratensione come dispositivo di classe II

CONDIZIONI D’USO - USO CONSENTITO
Ai fini della sicurezza lo strumento dovrà essere installato e usato secondo le istruzioni fornite ed in particolare, in condizioni normali, 
non dovranno essere accessibili parti a tensione pericolosa.
Il dispositivo dovrà essere adeguatamente protetto dall’acqua e dalla polvere in ordine all’applicazione e dovrà altresì essere accessi-
bile solo con l’uso di un utensile (ad eccezione del frontale).
Il dispositivo è idoneo ad essere incorporato in un apparecchio per uso domestico e/o similare nell’ambito della refrigerazione ed è 
stato verificato in relazione agli aspetti riguardanti la sicurezza sulla base delle norme armonizzate europee di riferimento. 
USO NON CONSENTITO
Qualsiasi uso diverso da quello consentito è di fatto vietato.
Si fa presente che i contatti relé forniti sono di tipo funzionale e sono soggetti a guasto: eventuali dispositivi di protezione previsti 
dalla normativa di prodotto o suggeriti dal buon senso in ordine a palesi esigenze di sicurezza devono essere realizzati al di fuori 
dello strumento.
RESPONSABILITÀ E RISCHI RESIDUI
Eliwell Controls S.r.L.  non risponde di eventuali danni derivanti da:
•   installazione/uso diversi da quelli previsti e, in particolare, difformi dalle prescrizioni di sicurezza previste dalle normative e/o date 

con il presente;
•   uso su quadri che non garantiscono adeguata protezione contro la scossa elettrica, l’acqua e la polvere nelle condizioni di montag-

gio realizzate;
•  uso su quadri che permettono l’accesso a parti pericolose senza l’uso di utensili;
•  manomissione e/o alterazione del prodotto;
•  installazione/uso in quadri non conformi alle norme e disposizioni di legge vigenti.

DECLINAZIONE DI RESPONSABILITÀ
La presente pubblicazione è di esclusiva proprietà della Eliwell Controls S.r.L. la quale pone 
il divieto assoluto di riproduzione e divulgazione se non espressamente autorizzata dalla 
Eliwell Controls S.r.L. stessa. Ogni cura è stata posta nella realizzazione di questo docu-
mento; tuttavia la Eliwell Controls S.r.L. non può assumersi alcuna responsabilità derivante 
dall’utilizzo della stessa. 
Lo stesso dicasi per ogni persona o società coinvolta nella creazione e stesura di questo 
manuale. La Eliwell Controls S.r.L. si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica, estetica 
o funzionale, senza preavviso alcuno ed in qualsiasi momento.

Il driver XVD è compatibile con le valvole elencate nella sezione Valvole Compatibili
Per l’utilizzo con altre valvole contattare il Supporto Tecnico Eliwell.
Eliwell non risponde dei dati forniti dal costruttore della valvola, incluse modifiche tecniche 
o aggiornamenti.
Consultare sempre il manuale tecnico del costruttore della valvola in particolare per verifi-
carne i dati di targa e corretto funzionamento.

Accessories / Accessori
P/N / codice  Terminal / Terminale
SKP1000000000 SKP 10 32x74mm, 30mm depth
P/N / codice  Multi Function key 
MFK100T000000  Smart key for uploading/downloading parameters 

Chiave di programmazione per caricare/scaricare 
parametri

P/N / codice  probe / sonda NTC ‘FAST’
SN8DAC11502AV  NTC 1,5m 4x40 IP67
SN8DNB11502A0  NTC 1,5m 4x16 BRACCIALE IP67
SN8DEC11502A0  NTC 1,5m 4x40  IP67
SN8DEB21502C0  NTC 1,5m 6x20 BRACCIALE IP68
P/N / codice  pressure transducer /trasduttore di pressione
TD220050   EWPA050 4…20mA/0..50bar IP54  1/4 SAE MALE
TD240050   EWPA050 4…20mA/0..50bar IP67  1/4 SAE MALE
TD220007   EWPA007 4…20mA/-0.5..7bar IP54  1/4 SAE MALE
TD240007   EWPA007 4…20mA/-0.5..7bar IP67  1/4 SAE MALE
TD320050   EWPA050 4…20mA/0..50bar IP54 1/4 SAE FEMALE
TD340050   EWPA050 4…20mA/0..50bar IP67 1/4 SAE FEMALE
TD320007   EWPA007 4…20mA/-0.5..7bar IP54 1/4 SAE FEMALE
TD340007   EWPA007 4…20mA/-0.5..7bar IP67 1/4 SAE FEMALE
P/N / codice  ratiometric transducer /Trasduttore raziometrico
TD420010  EWPA 010 R 0/5V 0/10BAR female / femmina
TD420030  EWPA 030 R 0/5V 0/30BAR female / femmina
TD420050  EWPA 050 R 0/5V 0/50BAR female / femmina
P/N / codice  transformer on DIN RAIL/ trasformatore su guida DIN
TF111205  230/24V - 35VA 50/60Hz DIN RAIL
  Please Note. Use a cable with length less than 10m
  Nota: utilizzare un cavo di lunghezza inferiore a 10m
P/N / codice  Interface Module /Modulo interfaccia & SW Tool
Contact Sales Dept. Device Manager CD
DMI1003002000 DM100-3 Manufacturer
DMI1002002000 DM100-2 Service
DMI1001002000 DM100-1 User

LEDs / LED
The XVD driver does not have a display. 
To operate the device, use the SKP10 terminal.
The driver has 3 LEDs on the front panel for indicating machine status and 
alarm conditions

Il driver XVD è senza display. 
Per operare sullo strumento utilizzare il terminale SKP10.
Il driver dispone di 3 LED presenti sul frontale per indicare lo stato della 
macchina e condizioni d’allarme

LED colour
colore ON blinking

lampeggiante OFF

green
verde

Valve  
control

Regolazione 
valvola

Valve closed 
Setpoint reached

Valvola chiusa
Setpoint soddisfatto

NA

yellow
giallo

Defrosting

Sbrinamento 
in corso

NO serial connection
Mancanza collegamento 

seriale
/

red
rosso

NA
Alarm

Allarme

NO serial 
connection
Mancanza 
collega-
mento 
seriale

/

valve closed: no regulation / valvola chusa: nessuna regolazione in corso
LED green / verde OFF: device not supplied / driver non alimentato

XVD • SKP 10 terminal connection 

connessione XVD • terminale SKP 10
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• Example of XVD 420  - SKP 10 connection.  
Connection is the same for the other models

• Esempio connessione XVD 420 - SKP 10.  
Per gli altri modelli la connessione è analoga

Analogue inputs features / caratteristiche ingressi Analogici:  

NTC103*
-50..+99.9°C

extended NTC
NTC estesa*

-40..+150°C

Pt1000*
-50..+99.9°C

4...20 mA 0-10V 0-5V

AI1 4 4 4 4 4 4
AI2 4 4 4 4 4 4
AI3 4 4 4 - - -
AI4 4 4 4 - - -

Resolution 
Risoluzione

0.1°C 0.1°C 0.1°C 0.1bar 0.1bar 0.1bar

Accuracy e.o.s.
Precisione f.s

1% 1% 1% 1% 1% 1% 

Impedence 
Impedenza

- - - 100Ohm 21KOhm 110KOhm

NTC: NTC (103AT-2) 10kΩ @25°C BETA value 3435
NTC extended / estesa: NTC 103AP-2 (10KΩ / 25°C), B value 3435
*probes not included- contact Eliwell Sales Dept. for Accessories

* sonde non incluse - contattare Ufficio Commerciale Eliwell per accessori

Disposal
The appliance (or the product) must be disposed of separately in compliance with 
the local standards in force on waste disposal.

Smaltimento
L’apparecchiatura (o il prodotto) deve essere oggetto di raccolta separata
in conformità alle vigenti normative locali in materia di smaltimento.
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